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Onbra bopucosHa NOHOMAPEBA —
AOUEHT Kagenpbl aHIIMMCKoro A3bika,
KaHAuAaT unonornydyeckmnx Hayk

CUHOHUMMHYECKan BapuaTUBHOCTDL
HecTaHAapTHOU IEKCUKU COBPEMEHHOro
AHIIMUCKOro AA3blKa
(Ha MaTepuane CMHOHUMHYECKOro psaa
rnarojioB roBopeHus)

VIIK 801-541

AHHOTALIHSI. B cmameoe paccmampuasa-
fomcs makxue NOHAMUA CUHOHUMUU, KAK CUHO-
HUMUYECKULl psad, CUHOHUMUYECKAs ammpax-
Yus U CUHOHUMUYECKAR B8APUAMUBHOCMS C
MOYKU 3PEeHU KOCHUMUBHOU NUHSBUCMUKU.
CurorumuvecKue sapuanmol 21a20108 2080pe-
HUS B8 AHSAULCKOM A3bLKE AHAAUIUPYIOMCA C NO-
MOUWbIO KOMNOKEHMHO20 AHAAU3A U C UCNOAb-
308aHUeM POPMYAbL CUHOHUMULHOCIIU, BbIAB-
Affouell cmeneno CUHOHUMUYECKOU OAU30CmU
8 PA3AULHBLX CA0B00OPA30BAMEAbHOLX U CEMAH -
mu4eckux depusamax Uccaedyemoc0 CUHOHU-

Annotation. The article tackles different
approaches to the problem of synonymy, devel-
oping the cognitive approach. The semantic
structure of substandard verbs of speaking is
analyzed with the help of the componential
analysis and the formula of the degree of syn-
onymous contiguity in the group. Much atten-
tion is given to different cases of semantic deri-
vation and synonymous variety based mostly on
metaphoric and metonymic synonyms, having
the centre of synonymous attraction as the ba-
sic component of the whole group.

Mmuiecxkoeo pada.

[IpobsieMa CHHOHMMUM — OJHA U3 TABHUX MPOoOJIeM JIMHTBUCTHYECKON CEMAaHTHUKHY,
He MOJIVYUBIINX OOLIENPUHSTOrO PEIIeHUs, HECMOTPA Ha HEeIIPeKPallaionuecs yCUIusl
KaK [0 TEOPETUYECKOMY OCMBICJIEHUIO SABJIEHU, TAK U 110 NMPAKTHYECKOMY COCTaBJIEHUIO
cnoBapeit cmHOHMMOB. I10/ 0OIIMM TEPMIHOM «CHHOHHUMHUS> 00BEIUHAIOT, KaK PaBH-
/10, HECKOJTBKO PAa3HOPOIHBIX, XOTS 1 CX0KMX BHeIIHe sBIeHui. OObIYHOE Onpe/eeHne
CUHOHMMOB KaK CJIOB, Pa3HbIX 10 3By4YaHM0, HO COBNAAAI0NIMX 10 3HAYEHUIO NI UMEI0-
NIUX CXOHOe, OIM3Koe 3HaYeHHe, CTPafiaeT HETOYHOCTHIO U HESICHOCTHIO. UTO ABJSAETCS
OOIHM B 3HAYEHHUH CJIOB-CMHOHMMOB: NIOHATHE WIKA Ha3biBaeMas Belb? OcHOBaHA JiK
CUHOHUMHS HAa CEMACHOJIOTUYECKON OOIIHOCTH MM JKe HOMHHaTUBHOU? 110 MHEHHUIO
M. B. HukuTrina, oz o61muM TepMUHOM «CHHOHUMUS> 00beAMHSAIOT, KaK TIPAaBHJIO, He-
CKOJIbKO Pa3HOPOAHBIX, XOTS M CXOKUX BHEIHe ABJeHni. [1aBHOE U3 HUX — SIBJICHHE
[epeKTIOYeHns: B 3HAYEHUH 3HAKOB C OJIHOTO COZIEPXKATEILHOTO acleKkTa Ha APYyToH, a
WMEHHO TePEKJIIoYeHHe KOTHUTHBHOTO COEP/KaH s 3HaKa B IJIaH MParMaTu4eCcKoro 3Ha-
qenusi. I1o siBaenue, cautaer M. B. Hukutug, 3acayxusaer 0co00ro HanMEHOBAHHS:
eCJIN COXPAHHUTh 32 TEPMUHOM «CHHOHUMMUSI» ITPEKHHMH, HE CTPOTHH pacuIipuTeIbHbIN
CMBICJI, TO SIBJICHUE TIEPEKJTIOUEHUS aCNICKTOB B COZIEPXKAHNH 3HAKOB MOXKET ObITH Ha3Ba-
HO MparMOHMMMeH, 4 UMEHAa, OXBaTbiBa€MbI€ ITUM ABJIEHHEM, — NPAarMOHHMaMH. Bos-
MOKEH M [[PYTOi MYTh — COXPAHUTD 3a COIEPXKATETbHBIM CEMAHTHIECKUM TIEPEKITIONC
HHEM NpeskHee 0603HaYeH e «<CHHOHUMMUS», HO TIPUIATh eMy boJiee y3KIH CTPO [M#A CMBICJI
[1: 94].

Ilepexknouenre 3Haka U3 KOTHUTUBHOTO [1J1aHA B nparmaruyeckuii, M. B. HukuTu,
fpejisiaraeT CIATATh ABJIEHUEM CHHOHUMMH. JTO TIepeKioueHne OCHOBAaHO Ha TOM, 4TO
MeX/y KOTHUTHUBHBIM U TIparMaTHYeCKUM acTieKTaMy 3HaKa CyIIeCcTBYET ONpene/icHna
Koppesilus: 06beKTUBMPOBaHHOE 3HaYeHKe IEHOTATOB ITPOEIHPYETCA B IJIOCKOCTH cyOn-
eKTUBHO-9MOLIMOHANBHBIX OLEHOK ¥ niepeskuBanmii [1: 95].
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10. [I. Anpecsau npeniaraeT Wi 3G PexTuBHOrO onpeie/ieHuA CHHOHUMOB /1aTh UC-
yepIblBaloIlee OTIUCAHUE 3HAYEHU CJIOB JIAHHOTO A3biKa (CI0OBaph), BbilIOJIHEHHOE C
cobJ1I0AeHIUEM PpsiJla YCJI0BHIL. ITO yCJOBUSA OIIPEAETICHUA METaA3bIKA OTIMCAHHA, aHAJIU -
32 JIOPMYECKOM ¥ CUHTAKCUUECKOM CTPYKTYP TOJIKYeMOro BhipaxcHua [2: 415).

Takumu ycaoBuamH, no muenuio B. [. Bumomana, MOryT ObiTh KOMOMHAIIMK Pa3-

JIAYHBIX IPHU3HAKOB:
— eCJIN OHU BBIPAXKAIOT OJ(HO MOHSATHE W COOTHECEHDI C OJIHUM MOHATHEM (A);

— eCJIM OHYM MMEIOT OQHUH KOHTeKCTyabHbil feHoTtat (B);

— eCJIM OHU TOKAECTBEHHBI WY OJIM3KH MO 3HaYeHUIO WK cMbicay (C);

— ecsiv OHU 061a1210T PYHKIMOHANBHOR OOUIHOCTHIO, TO €CTh MUMEIOT 00NIMIi 1eHO-
rat (B) u/unu crunesyio chepy ynorpebsienus (D) u ap. [3].

B maHHO# cTaThe HAC UHTEPECYIOT CTUJIUCTUYECKHME CHHOHUMBI, K pacCMOTpe-
HUIO KOTOPBIX MBI M nepeiizeM. CTUINCTHYECKHE CHHOHIMBI — 3TO CJI0Ba O/1M3KHe,
a MHOTIA U TOKAECTBEHHBIE N0 3HAYEHUIO, HO YNOoTpebisiionuecsi B pa3HbIX PYHK-
IMOHAJMBHBIX CTUIAX. K cTUIMCTHYEeCKUM CUHOHMMAaM IIPUHATO OTHOCHTD CJIOBA pas-
JUYHBIX JIEKCUYECKUX TPy, HAalpUMEpP, HEOJOTU3Mbl U apXan3Mbl WJIM TEPMHHBI U
npodeccruoHanu3Mbl. MOXHO TOBOPHUTDH O CTHUJIMCTHYECKH OAHOPOJHBIX H CTHJIHMC-
THYECKH Pa3HOPOJHBIX CHHOHHMMaX, 00Jaflaloux oOmuM «uaeorpaduyeckum no-
TEHLIMaJIOM», IOCKOJbKY OHU yIOTPeO/isitoTcsi B aOCOJIIOTHO TOXKAECTBEHHBIX JHC-
TPUOYTUBHBIX YCJIIOBUSIX, HUCKOJIBKO HEe U3MEHSAS [IPU ITOM CBOEH «HAEOrpapUyHO-
CTU» WJIM CMBbIcTa [4].

Takum o6pasom, oba Bra CHHOHHUMOB 001a1a10T HEOOXOAMMBIMHA U B CyMMe IOCTa-
TOYHBIMU TIPU3HAKAMH CUHOHNMHHU: CEMaHTUYECKOM OOIIHOCTHIO ¥ YaCTUYHOM B3aUMO-
3aMEHsIeMOCTbIO.

PaccmaTpuBasi CHHOHUMUYECKYIO CUCTEMY KaK MUKPOCHCTEMY B 00lIel cucteme
A3BIKA, ONpe/IEIUM NTOHATHE CUHOHUMUYecKoro psaja. [0. /l. AnipecsiH onpeaesnsieT CHHO-
HUMHWYECKUU PAJ KaK HCTOPUYECKH CJI0KUBIIYIOCSA IPYTIITUPOBKY CJIOB (M BhIPaXKEHUH ),
KOTOpas HocuT cucteMHbid xapakrep. M. . [laneBckas cunTaer, 4TO 3TO HCTOPHUYECKH
“3MeHYMBAas1, HO O0Jiee UM MeHee IIOCTOSIHHASL B CBOMX 3BEHbAX 1A JJaHHOTO IepHoja
JKM3HHU s3blKa TPYTIIA CJIOB U (ppa3eosiornyecknux oOOpPOTOB C NpeaesbHOH OJIM30CTHIO
3Ha4YeHUH, 00yC/I0BJIEHHOM Ha3blBAaHUEM OHOIO U TOTO XKe SBJIeHHUSI OObeKTUBHOMH AeH-
CTBUTENBHOCTH [3: 174].

XapaKTepPHOM 4ePTOH NPOCTOPEY s SIBJISETCS] BADUATUBHOCTD, HanboJiee OJHO Npo-
ABJIAIOIIAsACA B CEMAHTUYECKOM U30BITOYHOCTH, 32 CYET KOTOPOH BO MHOTMX CAYyYasiX U
CO3AAETCs SKCNPECCUBHASA OKpacKa HauMeHoBaHus1. Q003HauYeHHEe OZHOIO M TOTO JKe NpeJ-
METa, JEUCTBUS WJIM MX IIPU3HAKOB ABYMS M O0Jiee CJIOBAMH UMEET CMbICJ TOJIBKO B
TOM CJIy4ae, KOrJja BHOBb BO3HUKaOLIe HAMMEHOBAHMS SIBJIEHUH J€HCTBUTEABHOCTH YEeM-
TO OTJIMYAIOTCS OT yKe CYIleCTBYIOIUX B A3bike. Cnenuduka npocTopedrs COCTOMT B
TOM, YTO B HEM B NPOLIECCE€ HOMUHALMHU IJIABHYIO POJIb UI'PAET NCHUXOJOIHYECKHH (aK-
TOP, IIO3BOJIAIOIMH FOBOPALIEMY B YCIOBHSX PEUEBOM PAaCKOBAHHOCTH 3MOLMOHATBLHO
«CaMOBbBIPA3UTHCS ».

Rax npasuio, BHOBb CO3aBaeMas €I1IHUIA BBICTYIIA€T CAHOHMMOM K YK€ CYILEeCT-
BYIOIEMY B A3BIKE CJIOBY MJIU CJIOBOCOYETAHHMIO, HO 3TO HE SIBJISETCS NMPENATCTBHEM K
OABJIEHUIO HOBOTO ¢/10Ba. OAHOM U3 HauboJIee XapaKTEPHBIX YEPT JIEKCHYECKOTO ITPO-
CTOPEYHs ABJISAETCA «I10/BUAKHASA CHHOHUMHSA», KOHLEHTPUPYIOLIAsi MHOTOYHC/IEHHbIE
PAABI CAHOHUMOB BOKPYT EHTPOB CHHOHUMMYECKO#t arTpakiiui | 6].

LleHTpbl CHHOHMMHYECKOH aTTPAKIUH MOTYT ObiTh OOLIMMY JUIS BCEX HOCHTENEH.
Tak, nocTosiHHBIM LIEHTPOM IPUTSKEHHSI CHHOHUMOB SIBJISIETCS HIES CMEPTH. ITa NMOHA-
THHHas cpepa OTPaKEHA B Pa3JMUHBIX SI3bIKaX OOIMPHBIM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUM
HOiIeM, B KO’EOPOC BXOZAT MEXK- M BHYTPU CTHJIEBbIC CHHOHHUMBI, TPYNIIHPYSACh BOKPYT
HEeNTPaTbHON JOMUHaHTDI ‘die’ ymupats. Hanpumep, CTaH/apTHble CHHOHHMBI: perish,
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depart, nuTepaTypHbI€: pass away; pa3roBoprble: check out, kick the bucket, drop the
clue; HecTaHIapTHEIE CAHOHUMBL: pop off, snuff out [9, 10].

Buibop CHHOHUMHMYECKO# IPYTINbl TOBOPEHHUS [Iisi aHA/TM3a OOBSICHAETCS TEM, YTO
roBOpeHHe — 3TO OJIMH U3 BAXKHEHMUIMX LIEHTPOB CUHOHUMUYECKOH aTTPAKIUK, TaK Kak
JIeXHUT B OCHOBE OOLIEHUs WM KOMMYHMKAIIMK ¥ OTIpefiesiieTcsi GaKTOPaMU BPeMeHH,
MOJ{bI, COL{MAIHOTO TIOJIOXEHUS FOBOPSIIEro U MHOTHUMH IPYTUMU (haKTOPaMu, KOTO-
pbli€ M BhI3BIBAIOT NOSBJIEHHE HOBBIX IJIar0JIOB 3TOI0 CHHOHMMUYECKOTO PSZA.

JinarsocTunMcTHYecKuit aHamu3 107 HecTaHAapTHBIX I71ar0JI0B FTOBOPEHMS C UCTIOb-
30BaHHEM METOJ0B CTPYKTYPHOIO, CJIOBOOOPa30BaTEIEHOTO KOMIIOHEHTHOTO aHAJHU30B
[O3BOJIVJI ONIPEIEIUTh OCHOBHBIE CIOCOOBI 0OPA30BaHMsI 9THX IVIAT0JI0B, BBIAEAUTH OCHOB-
HEIe CJIOBOOODPa30BaTE IbHbIE MOZIEJIH, & TAK)KE MPOAHAIM3UPOBATH OCHOBHEIE BHIBI CEMaH-
THYECKOM JIepUBallii B CEMAHTUYECKOM CTPYKType JaHHOH CHHOHUMUYECKOM IPYIIITHL

[TepBoe MECTO 1O KOJIMYECTBY TIPOM3BOIHBIX €IMHUII 3aHUMAeT KOHBEPCUBHEIH CIIO-
cob cnoBoobpasoBanus. it 06pa3oBaHMs I1aro/ioB JaHHOM TPYIIIbI € IMHCTBEHHOH MO-
JeBIO ABJISIETCSI MOJIENTb TIePeX0/ia CYIeCTBUTENIbHOTO B riiaron: N — V: a heap — to heap;
alip — to lip; ajaw — to jaw; a chin — to chin; a tongue — to tongue, etc.[11]. IIpu stom
KOHBEPCHUsI CONMPOBOXKAAETCS PA3/IMYHOTO POZia MeTapOPUYECKUMH U METOHUMHYECKUMHI
nepeHoCaMu, COYETasl, TAKUM 00pa30oM, CTPYKTYPHYIO M CEMAaHTUYECKYIO TPAHCIIO3UILUIO.
Hanpumep: a hip (B cranaapTHOM 3HaueHnU 6e0po; (pedk.) Menanxonus, yHviHue) B pe-
syssTaTe nporeccoB abbpesuaiyy: hypochondria, xouBepcn 1 MeTadhOPUYECKOTO TiEpe-
HOCa IPHOOPETAET 3HAYEHUE 20860puUMb, GoNMams, MHO20 U MOHOMOHHO 2080pumbs |9,
10, 11]; ajaw B cTaHAAPTHOM 3HAUEHUY #ea0Cmb, pom, (pasr.) 601TaIUBOCTS, (sl.) ckBep-
HOCJIOBHE — B PE3YJIbTaTe KOHBEPCUHU NEPEXOIUT B IVIaroJ to jaw, a B pe3yJIbTaTe METOHM-
MUYECKOTO TIepeHoca IJIaroJi MpruobpeTaeT 3HaYeHe 2080pumsb 00120 U CKY4HO, nepe-
wcesvieamv 00HO u mo xce; (sl.) pyzamvcsa, cxeeprocnosums.

BropsiM 1o ko/iu4ecTBY 00pa3oBaHHbIX CyOCTAaHAAPTHIX JIEPMBATOB ABJISETCA CIO-
Bocaoxenne (20 JIE). Haubonee mpoayKTUBHAs MOJIE/b CIOBOCTIOXKEHHS, OC/IOXKHEH-
Horo KoHBepcuei, saBusgerca N + N= V(12); A +N = V(7); N +V =V(1). Itor cnocod
cn1oBooGpa30BaHusl CONPOBOXKAAETCS KOHBEPCHEH 1 MeTa(OPHYECKUM NTEPEHOCOM B MO-
nemu N+N=V: to magpie — 6onmamv, cmpexomamsv Kax copoxa, OT CyllleCTBHTEb-
HOro magpie — copoxa, 6onimynos (nepen.), 20e mag — (pase.) 6o1moens, 6ormynvs u
pie — copoxa. MeTacdopuaeckuii TepeHoc OCHOBAH Ha CXO/ICTBE GOITOBHU COPOKH U 00IT-
JIMBOTO Y€eJIOBEKA.

CnoBocioXKeHre MOXKeT codeTarhbes ¢ adduKkcalinen U Co/IepXkaTh B lepuBaTe Kak
NPOCTHIE, TAK ¥ TPOU3BOAHbIE OCHOBBI, HanipuMmep, to blabbermouth — 6oamamow, cniem-
nuwame ot blab — Gonmyn, Gonmosns, blabber — Gonmyn, cnaemnux u mouth —
pom, 2060pumv B COYETAHNY C METOHMMUYECKUM TIEPEHOCOM B [IOC/I€/THEM KOMIIOHEHTE.

Cyddukcanys 3aH1MMaeT TPEThE MECTO 110 KOJIMIECTBY NPOM3BOHBIX, HO BCE OHY CTH-
JINCTNYECKU MapKMPOBaHkI HEOOBIYHOM COYETAEMOCThIO OCHOBBI 1 cybdukca, HapyILIEHH-
€M BaJICHTHOCTY 1 M36BITOYHOCTEI0 hOPMATBHO# CTPYKTYPHI, Tak KAk MOTYT yTIOTPeOIAThCS
1 6e3 cydduxca B OCHOBHOM, IEHOTAaTUBHOM 3HaueHny. HapyuieHne COeTaeMOCTH Takxke
crocobCTBYeET NOSBIEHHUIO IONOTHUTEIbHBIX KOHHOTAIIWiA: [IeH0PaTUBHOCTH, OTPHIATE/Tb-
HOI OLIHOYHOCTH M SKCTIPECCUBHOCTH 9THX iepupatos. Harnpumep: talkify, talkate, tellify,
speakize CAHOHMMUYHBI B CBOMX OCHOBHBIX 3Ha4Y€HHSAX to speak, to talk, to chat v otniu-
4AIOTCS B IOTIOJIHMTE/IbHBIX CO3HAueHusX: to speakize, to talkify— to speak much and
boringly; to talkate — to gossip; to tellify — to lie. CoBnanenne BCex 3HAYEHMI TIEPBbIX
JIBYX [7/IarOJIOB JIeJIaeT UX aOCOMOTHEIMU CTHTUCTHYECKUMHU CHHOHMUMaMH, 1TO TTPEAOTIpe-
fieJiieT HeA0ArOBEYHOCTh M OKKa3MOHAIbHOCTD MX CYIeCTBOBAHHA.

PsJl CHHOHUMOB SIBJIAIOTCS abOpeBMaTypaMy C yceueHHeM KOHEYHOH 4acTH CJIoBa:
to gabber — gab, to blabber — blab, to confabulate — confab, 110 npunaeT UM 607b-

IYIO 3KCTIPECCUBHOCTh M MHTEHCUBHOCTD 3ByyaHus. Muorme cyOcTan/1apTHbie CHHOHH-
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MBI FTOBOPEH Sl UCTIOJIb3YIOT 3BYKONOAPasKaHHe /It UMUTALIMU MaHEPBI U 3BY4aHHA JUTHH-
HbIX OECKOHEeYHBIX Pa3aroBOPOB, CIJIETEH M 9MOUMOHA/IbHLIX NEepPecyaos: to tattle —
cnaemnusams; to gabble — epomxo o6cyxcoams; to shush — wuxams; to buzz, to

yatata — 6oamamo wenyxy, enynocmu [11].
TeM He MeHee, HApALY CO CTPYKTYPHO oOpPMIICHHBIMHU Criocobamu c10Bo0OpasoBa-
HUsI LIMPOKO UCTIONIB3YETCS CEMAHTUYECKas! IePUBALIHA WK JIEKCUKO-CEMaHTHY€ECKOe CJIo-

BOTIPOM3BO/ICTBO, KOTOPOE BhIPAXKaeTcsi B 00Pa30BaHUM HOBBIX CJIOB, O0/IAIAIONNX JIEKCH-
KO-rpaMMaTHYeCKYMU CBOMCTBAMH, OTIMYHBIMU OT CBOMCTB IPOU3BOAANIETO cJioBa | 7].

OCHOBHBIMM BUJIaM¥ CeMaHTUYECKOU AePHUBaAlUU ABJISIOTCS MeTaQOPUYECKHH H
METOHUMUYECKHUI NEePeHOCH], CYKEH’e ¥ pacuIMpPeHne 3Ha4yeHusl. ITH MEPEHOCHl OTpa-
’KAIOT TEHEHILUY PA3BUTHS MPOCTOPEYHOM JIEKCUKH KaK HOPMbI BTOPOTO YPOBHS Hallu-
OHAJBHOTO A3bIKa, UMEIONIer0 repMaHCKyI0 OCHOBY U TATOTEIOLIEro K KOPHEBbIM OXHO-
CJIOKHBIM CJIOBaM.

TsroreHue K KOPHEBbIM YaCTOTHBIM CJIOBaM OTPA3UJIOCh B TOM, YTO 3HAYHUTEJIbHOE
KOJIMYECTBO MIPOCTOPEYHBIX EAUHHUIL IPEACTABJIEHO CJI0BaMH IIPOCTOrO MOPMEMHOTO CO-
cTaBa HEHTPaJbHOIO BoKabyJisipa, BKIIOYAONIMMHU B CBOIO CMBICIOBYIO CTPYKTYPY Npo-
CTOPEYHbIE JJEKCHKO-CEMAaHTUYECKHAE BAPUAHTHI, KOTOPbie BO3HHKAIOT B pe3yJbTaTe pa3-
JIMYHOTO POJa MEPEHOCOB.

B cMHOHMMHMYECKOH} rpyIne riaarosioB ropopesust 22 u3 107 nexcuyeckux eaIUHHUI
obpa3oBano B pe3yJibrare 3TuX neperocos. M3 22 rmaronos 16 o6pasoBano B pe3yJibrare
meTadopudeckoro neperoca 1o pyukuuu. Hanpumep: to shoot (st.) — erpensars; (sl.)
paccka3ssiBaTh, FOBOpHTH; to leak (st.) — nmporekars, Teus; (sl.) — roBopurs, Haropa-
puBath [11].

Pe3y1bTaTOM METOHUMUYECKOTO MEPEHOCA SIBJSIOTCS 6 HeCTaHAAPTHBIX JIEKCHYEC-
KUX e[JMHUII, B KOTOPBIX MIEPEHOC OCYIIECTBIISIETEA Ha OCHOBAHUU CMEXHOCTH U OOIIHO-
ctv GyHKLIMHU roBopeHnsi. OHM OTJIMYAIOTCA AONONHUTEIbHBIMHA KOHHOTALUSIMH, KOTO-
phl€ aKTYAJIM3UPYIOTCS B Pe3YJILTATE 3aMeHbI MHTErPajIbHOM CEMBI B IIPOM3BOASAIIEH OC-
HoBe Ha AU GepeHIINaIbHYIO CEMY MO CXOJACTBY YacTH M uesoro: to brag(st.) —
xeacmamuvcs, (sl.) — 206opums, pasznazonvcmeosams; to coo —(st.) eopxoeams,
(sl.) — nobesnunams, 2060pums nacxoeo; to groan — (st.) cmonamv, oxams, (sl.)
2060pumv MOHOMOHHO; to grouch — (st.) eopuams, (sl.) 2060pums, nazoeapusamo,
cnaemnuvams; to sing — (st.) nemw, (sl.) zoe6opumv, nazosapusamu; to sound (st.) —
3eyuamv, pazoasamocsa, (sl.) 206o0pums, 6oaraTs [11].

CranpapTHbIe IJ1arosisl roBopeHus fo speak, to talk, to tell, to say B cybcrannapr-
HOM JIEKCHKe NIPHOOPeTaoT HOBble KOHHOTAILMK HAa OCHOBE IIEPEHOCA OT LIEJIOrO K YaCTH
VJIH TIOJIHOCTHIO JIECEMaHTU3UPYIOTCA, CTAHOBACH MexkaomeTnsiMmu. Hanpumep: to speak
ynoTpebiisieTcs B 3HAYEHUH <HpAsumscs, npuenexamos>. I am afraid this kind of art
doesn’t really speak to me. I'naron to say ynotpebnsiercs: kak Mex0MeTHe B Pa3roBOp-
HOU peuu: Say, this stuff is the cat’s pajamas. Tnaron to talk B cnoBape pa3roBopHoii
nexcuku C. A. Inasynosa ynorpe6isiercst B 3HaueHUsX: 1) NpU3HaBaTHCS, PACKaMBATHCH;
2) pasriarosnibctBoBath: O°K, Kowalsky, talk. They don’t just talk a good game, they
play it [11].

B ocHOBe ceMaHTHY€ECKOM IEPUBALIMK B JaHHOM CEMAHTHUECKOM FPYIINe JIEXKHUT KO-
HOMUS PEYEBbIX CPEACTB, IIPK KOTOPBIX (pOPMa BhlpaXKEHMSs OCTAeTCs IMpexHel, a popMa
COACPIKAHNA NU3MEHACTCS (PaCUIMPSAETCS, CYXKALTCsl, U3BMEHSETCS C TOMOMIBIO MeTadho-
PUY€ECKOr0 MJIK1 METOHUMHUYECKOTO NepeHoca).

[IpocTOpeuHyIo JIEKCHKY 110 €€ CUCTEMHBIM CBS3SIM C KOANPHULHPOBAHHOM JIEKCH-
KOW MOKHO pa3dUTh Ha [BE TPYIIIbI, BHIIC/ISASI B KAX /0N U3 HUX IBE noarpynmms. B nep-
BYIO TPYIIIly BXOAAT aHa/IOrM (CBsi3aHHbIE M CBOOOAHBIE ), BO BTOPYIO — YHUBEPOLI (CBA-
3aHHbIE ¥ cBoOOAHDIE) [6: 84]. B ocHOBY npeanaraemoii kiaccubukaumn nooxeH npu-
3HAK HAMMYMs WJIM OTCYTCTBUS CUHOHMMUYECKHX CBS3ed MEXAY JNUTEpaTYPHOH M
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MPOCTOPEYHOM JIEKCUKOH. Ipyrnny aHanoros cocraBiasior [IPOCTOPEYHbIC €/JMHULIbI, SB-
JSIOUIHECS CHHOHMMAaMH CJIOB JIMTEPATYPHOTO CTaHapTa. B TO/KOBbIX ClI0BapsX ux 3Ha-
YeHHE NEPEAAETCS C OMOLBIO CTH/IMCTUYECKH HEMAaPKUPOBAHHOTO CMHOHMMa. Hampu-
mep: o chitchat = to talk; to blabber =to talk; to nark = to speak, to tell on smb [9,10].

B pesysisraTe NpOBEAEHHOTO UCCIEI0BAHUS 0OHAPYKUITOCH, 4TO GOJIBIIMHCTBO AHa-
JIM3UPYEMBIX IJIar0JIOB SABJISIOTCS CBA3aHHBIMU aHanoramu (82 JIE). Ceszannbie anano-
M — 3TO POCTOPEYHbIE EZIMHUIIBI, 0OPA3YIOINECS B PEe3YIIbTATe pacIIUpPEeHUs] CMBICIO-
BOHM CTPYKTYPAI CJIOBA JINTEPATYPHOI'O CTaHAAPTA 32 CYET MOSBJIEHUS B HEMl COMMANBHO U
CTHJIMCTUYECKH MaDKHPOBAHHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOr0 BADUAHTA, BO3HUKAIOMEro
BCJIEACTBHE CEMaHTHYECKOU \lepUBaLiu. TUNOBBIMY Aist HOPMHUPOBAHNS TPOCTOPEYHO-
ro BAPHAHTA ABJISIOTCS METaPOPUYECKHE ¥ METOHUMUYECKHE TIePEHOCHL. Hanpumep, B
psifi ¢ IOMHHaHTOHN speak Bxozxsat 107 JIE, asasommecs: cBA3aHHbIMU aHAIOraMu: fo
babble, to badmouth, to baloney, to barber, to gibber, to hip, to groan, etc. [9, 10].

CeMaHTHY€CKasA ABYCMBICJIEHHOCTD JIEKCEM Ha YPOBHE PEY€EBOii peain3aluu CHIMA-
€TCsl 32 CUeT TEKCTOBBIX CBsA3€H CJI0BA U KOHCUTyauuu (curyauun obmenus). Hampu-
mep: «And suckers at that», Sunset went on tiredly. «Burn a guy’s feet to make him
sing [9, 10]. Peanusaiinu 3Ha4eHus1 «PaCKOJIOTHCS, TOBOPUTD MO AaBJIEHUEM» Y IJ1aroJia
sing ciocobcTByeT paseonorusm burn a guy’s feet (sceuv napmio nozu).

3ameHa CBsI3aHHBIX aHAJIOTOB UX JIMTEPATYPHBIMU CHHOHUMAMU CHUXKAET SKCHpec-
CHBHOCTb BBICKA3bIBaHWS U CyObEeKTHBHYIO OLIEHKY UMEHYEMOTO 0OBEKTa TOBOPSLINM,
HO €I0 COZlep>KaHHE NMOJTHOCTHIO COXPaHSETCA.

CreneHb ceMaHTHUYECKOU N30BITOYHOCTH CBSI3aHHBIX ¥ 0COOEHHO CBOOOTHBIX aHAJIO-
roB BapbUPYETCH, TAK KaK OHU B TIPOECCUOHANIBHBIX KapTrOHaX MOTYT ITIOMHUMO 3KCIpec-
CHBHOM MOJIYYaTh U CEMaHTUYECKYIO 100aBKY, KOTOpas A€JIaeT UX YaCTUYHBIMU CUHOHU-
MaMH CJIOB JIMTEPATYPHOIO CTaHAAPTA.

CTpykTypa 3Ha4eHHMsi COCTOUT U3 UHTEHCHMOHAJIa U uMILUTHKanmoHana [1: 61]. Un-
TEHCHOHAJI BKJIIOYaeT B cebs runepceMy (POAOBYIO YaCTh) U TUITOCEMY(BHIOBYIO 4aCTh),
TO €CTh SAPO JIEKCUYECKOT'0 3HAUYEHUS, a UMTLJIMKAIIHOHAJ — 3TO Iepudepusi ceMaHTHAYe-
CKOro NMpH3HaKa, OKPy’Kalomiero aTo siapo. Tak, riarou to chitchat = to talk, to chatter,
to gossip, to use abusive language conepxxur runepcemy to talk, runocemy npunan-
JIEXKHOCTH K KJIaCCy IJIarojoB, a UMILJIMKAIIMOHAJ BKJII0O9aeT BCe AOIOJHUTEIbHbIE 3HA-
yenus to gossip, to speak friendly, to chat about trivial matters [9, 10].

CemaHTHYECKasi CTPYKTYpa CJI0Ba NMposiBJisieT ceOst B ABYX B3aUMOCBA3aHHbIX aclleK-
TaX. B ogHMX ciay4asax nox Hell MoApPasyMeBAETCsl COBOKYIHOCTb y3yalibHbIX 3HAYEHUN
CJIOBA, CBSI3aHHBIX OTHOIIEHUSIMH CEMaHTUYECKOM AepuBaliui. BMecre ¢ Tem, MEXIy on-
pefieJIeHHBIMH 3HaYE€HHIMU ¥ KOMITOHEHTAMU 3HaUYEeHHUs CyLECTBYIOT ONpeZIe/ICHHbIE Me-
XaHM3MBl, CBA3bIBaoLye UX. CyIeCTBYIOT pa3/IMYHbIE BH/IbI CBsA3eH, HO HaNOOIbITHIA HH-
Tepec /LIt HaC IPECTaBISIOT UMIUIMKAIIMOHHbIE M KJIaCCU(PUKAILIMOHHBIE, TAK KaK MEXTy
3HAYEHHUSIMM TJIaroJIOB CHHOHUMHWYECKOU TPYIIIILI TOBOPEHUS CYLIECTBYIOT HMEHHO 3TH
BU/IbI cBsideid. [Ipexae Bcero, o6patuMcst K UMITIMKAIMOHHBIM CBsi3siM. VIMIUTMKaIoH-
Hble CBSI3M — 3TO KOTHUTUBHBIN (MBICTUTEIbHBIN ) aHAJIOT PeasIbHbIX CBA3€H CYIIHOCTEH
00BEKTUBHOTO MUPA, WX B3aUMOZIEMCTBHIT M 3aBUCUMOCTEN. B KOHEYHOM cyeTe, 3TO OTpa-
)KE€HHe CBA3EH MEX/y BUAAMM, MEXKIY YaCThIO M 1[EJIBIM, MEXAY BEIlbIO H IIPU3HAKaMH.

NMmnankaimst B NIMPOKOM NOHUMAHUU SBJSETCA OAHUM M3 IBYX YHUBEPCAJIbHbIX
criocoboB OpraHU3alMy CO3HAHUA B KOHILENTYaJIbHbIE CTPYKTYpPbl. HacTHBIM ClrydaeMm
WMIIMKALMOHHBIX CBSI3€i SIBISIIOTCS METOHMMHUYECKUe CBsi3u 3Hayenuin. Hanpumep: fo
c00 — 8opxosams; 6onmamo, 2060pumMs KoMNAUMEHMYL, N106e3nunamy [11]. Mexury
3HaYeHMSAMM JAHHOTO [JiaroJja HabIoaaeTcss METOHUMIYecKas CBA3b. 3HaUeHue «BOP-
KOBaTh» SIBJISIETCS TPSIMBIM, OCHOBHBIM, a BCE OCTaJIbHbIE — MTPONU3BOAHBIMH (B PE3YJib-
TaTe METOHMMHYECKOT0 nepeHoca B cybcranziapte). [Ipu uMMIMKaLMOHHOH CBA3H TUITO-
ceMa NPOM3BOAHOrO 3HaYeHUs TiepebpachiBaeT MOCTUK K HCXOIHOMY 3HaueHwio. ke
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OHa MCY€e3aeT M3 3HaYeHUs MJIM yrpaduBaeT AMP@epeHLnpyoulyiO poJib, TO 3HaYeHHe

0O001aeTcs, IPUPABHUBASCH 110 COAEPIKAHUIO K rUNEPCEME.

[IprMepoM JaHHOTO BU/A CBA3N MOTYT CJIYXKUTb O IEKCUIECKHX €IHHHL CHHOHMMMU-
4eCcKOM IPYNIbI I1arojioB roBopenus: to brag, to groan, to grouch, to sing, to sound.
B 1aHHOM BHM/€ CBS3H IIPOUCXOAUT CEMaHTH4YECKoe nNpeodpasoBaHue, NPU KOTOPOM KC-
XOIHOE 3HayeHHe UMIIMKALMOHHO UHAYLMPYET TUrepceMy poM3BOAHOTIO 3Ha4€HUA, 2
caMmo cocTaBJsieT ero runoceMy. Hanpumep: o groan — ucxoaHoe 3Ha4€HHE «CTOHATD,
oxaTbh». O003HauYMM 3TO 3HaUeHWe MA (e 3HaueHHe ¥ CeEMa OZHOI0 M TOTO Xe NOHATHSA
B [IEPBOM CJIyyae ponucHas 6yKkBa, a BO BTOpoM OyneT CTpOYHast ) BCJIEACTBHE METOHH-
MHYECKOrO TIepeHOCa B CJIEHTe 1J1aroi fo groan m2 npyoOpeTaeT 3HaueHUue «MOHOTOHHO
rosoputb» (b), CTOHATD, (a); clief0BaTeNbHO, to groan =m,A; m2 a/b, npu a — b (um-
JIMKAllMOHHAs CBSi3b, CHMBOJI UMILJIMKALIMHU ).

JIpyrvM BMAOM CBsI3M, NIPEACTaBACHHBIM B 3HaYEHMSX IJIaroJiOB aHA/IU3UPYeMOH
CMHOHMMMYECKOM IPYINIBI, ABJSIOTCA KJaCCUPUKAIIMOHHBIE CBA3H, TOYHEE OAMH U3 BH-
0B 9TUX CBsA3el — CUMUIATUBHBIE WU MeTadopuyeckue cBsA3u. Jlanunie cBsisu Habmo-
NAI0TCA MEXKAY NOHATUAMU (3HAYEHUSIMU ) CXOAHBIX A€HOTATOB. B pe3y/ibraTe ananm3a
snayenuil seigenusaoch 16 JIE ¢ meradhopuueckumu ceassimu. Hanpumep: to shoot —
1) cmpenamo; 2) (caenz) 2060pums, paccxazvieams. 1o update — 1) denamv wmo—
mo coepemennbiMm, 2) (caenz) 2060pumun, 0bcyxicoams cobbimus.

[IpuMeHsia MeTOI KOMIIOHEHTHOIO aHAJIM3a, ObLIN BbIsIBJIEHbI 3 HHTErPajibHbIe CEMbI
MJiaHa copepxanus, obume 1 Bcex 107 cybcTanaapTHLIX raronoB U 24 nuddepenun-
aJIbHas ceMa, coAepakaniye oTandus AaHHbiX JIE Apyr ot gpyra.

Nurerpanbubie cembl: 1) speak, 2) talk, 3) chat. /Inddepenunansabie cemor: 4) tell
one’s opinion, 5) inform, 6) gossip, 7) boast, 8) tell secrets, 9) tell on smb, 10) tell a story,
11) speak much and boringly, 12) tell the truth, 13) lie, 14) tell stupid things, 15) speak
loudly, 16) speak emotionally, 17) grumble, 18) tell under pressure, 19) discuss news,
events, 20) complain of smth; 21) tell about one's feelings, 22) tell smth confirmly,
23) court smb, 24) hint.

MTak, KOMNOHEHTHBIY aHAJIU3 3HAYEHUH [J1aroJi0oB JaHHOW CHHOHUMHYECKOU IpyII-
IbI BhISIBWI OObeIHHSAIONIKE, 001IHe KOMIIOHEHThI 3HaYEHUs, A0KAa3bIBAIOLME UX CHHO-
HUMHUYHOCTb.

Ucnonbsys dopmyny C. Bepexan, onpesenuM cTeHeHb CAHOHUMHYHOCTH IJIaroJiOB
roBopeHus. B OykBeHHOM BapuaHTe 310 hopmysa V = 2¢: m1 +m2, rae ¢ — KOJIUYECTBO
cosnazamomux JICB coorBercTBylouiek napsi cyioB. I1ocko/bKy coBnagenue HaeT B ab-
COJTIOTHOM OOJIBUIMHCTBE CJIy4aeB 110 JIMHUM OZIHOIO 3HAYEHMS], TO SIBJIAETCS, KaK [TpaBH-
JIO, BETHYHHOM MOCTOAHHOM, PaBHOM equHule, a m7 u m2 — 4UCII0 3JIEMEHTOB B IPHHA-
TOM Bbllli€ pasrpaHUYCHUM 3HaYeHuM [8: 47].

PesyibTaThl HCCE0BaHM ITOKA3AJIH, YTO IJ1aroJibl JaHHON CHHOHMMHMYECKOM IrPyT-
Nbl HE ABAAIOTCA a0COMIOTHRIMY CHHOHMMAaMM, TO €CTb Ko3(hHUIHeHT ux 6/1130CTH He
paseH 1. O6puHO oH pasHsiercs 0,5; 0,6 unu 0,85, To ecth napsl rarosios obuagaror 11,
IV, V creneHbio CHHOHUMUYHOCTH. ,

Hanpunmep: 1) To chat — 1) talk, speak; 2) to talk casually or in a familiar manner; o

jaw — 1) talk/ speak, 2) chatter, 3) gossip, 4) to use abusive language [9, 10]

V=2cml+m2=22:2+4=2:3=0,6

Koapduument cemantuyeckoit 6musoctu pasen 0,6, TO eCTb AaHHAS Napa rJ1aroJaoB
obnanaet IV cTeneHbio CHHOHMUMUYIHOCTH.

2) 1o jaw — 1) talk/ speak, 2) chatter, 3) gossip, 4) to use abusive language; To chitchat —
1) talk/ speak, 2) chatter, 3) gossip [9,10]

V=2c:ml +m2 =2-3: 4+3 = 6:7 = 0,85

Koadduuuent cemanTrueckoit 61M30CTH HIPUOIU3UTENBHO paseH (0,85, To ecTb AaH-
Hasi napa cJjioB obazaet Il cTeneHb» CHHOHUMMYHOCTH,
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Takum obpa3oM, HCNOJNB3YS dbopmyny C. Bepexan, Ml OIIpeleJIUJIN CTeIeHb
CHMHOHUMHYHOCTH CYOCTaHapPTHBIX TJ1aroJios rOBOPCHHUSA, KOTOPBIE ABISIOTCS CTH-
JTUCTHYECKUMH CHHOHHMMAMHU C PA3JIHYHON CTENEHbIO CUHOHUMHUYHOCTH B 3aBUCHU-
MOCTH OT [OMOJHHMTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB, BKJIIOYECHHBIX B X CEMaHTHYECKYIO

CTPYKTYPY.
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AHgpen bopucosuny KYTY30B —
acrnpaHT kageaps! nepesoja
v nepesogoBeneHus

JleKcuKo-ceMaHTU4YeCKue Nons
B KOMMbIOTEPHOM CJieHre
(Ha npumMmepe CNeHroBbix rnarosios
aHIMUUCKOro A3blKa)

YK 81’37

AHHOTALIHS. B cmamee onucaro uccaedo-
8aHUe MACCUBA CAEH20BbLX 2AA20A08 NPU NOMO-
Wu Memooa KOMNOKEHMHO20 AHAAU3A O Bbi-

OeneHus B HeM NeKCUKO-cemanmuyeckux noaeu. |

Asmop ssodum nonamue cmpyKkmypHou clic-
MeMHOCIMU CEMAHMUYECKO20 NOAA UL ONpedens -
em cmenens OMHOCUMEAbHOU CMPYKmMYpHoU
cucmemnocmu 8ol0eAeHHbLX noaell.

The author applying the method of compo-
nential analysis describes the set of slang verbs
in order to allocate the lexico-semantic fields
within the set. The notion of the structural sys-
tem of semantic field is introduced and the rela-
tive degree of structural systematic features of
the allocated fields is revealed.

Hauie nccienoBaiue JEKUT B pycJie NMapagurMaTHIecKoi CeMaHTHKN si3bika M HME-
eT ZIeJI0 C CeMaHTHYECKOI 110JIEBOI CTPYKTYPO# KommbioTepHoro cenra. [lepsas 4acts
CTaThH NOCBSAILEHA BONPOCY BbiZie/IeHHsI COOCTBEHHO KOMITBLIOTEPHOTO C/I€HTA W BRIABJIE-



